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  Lettre datée du 1
er

 mai 2017, adressée au Secrétaire général 

par le Représentant permanent de la République 

populaire démocratique de Corée auprès de l’Organisation 

des Nations Unies  
 

 

 J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint le texte d’une déclaration publiée le 

1
er

 mai 2017 par le Ministère des affaires étrangères de la République populaire 

démocratique de Corée concernant la situation dans la péninsule coréenne (voir 

annexe). 

 Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire distr ibuer le texte de la 

présente lettre et de son annexe comme document de l ’Assemblée générale, au titre 

du point 61 de l’ordre du jour, et du Conseil de sécurité. 

 

L’Ambassadeur,  

Représentant permanent  

(Signé) Ja Song Nam 
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  Annexe à la lettre datée du 1
er

 mai 2017 adressée au Secrétaire 

général par le Représentant permanent de la République 

populaire démocratique de Corée auprès de l’Organisation 

des Nations Unies  
 

 

  Déclaration faite le 1
er

 mai 2017 par le Ministère des affaires 

étrangères de la République populaire démocratique de Corée 

concernant la situation dans la péninsule coréenne 
 

 

 Un porte-parole du Ministère des affaires étrangères de la République 

populaire démocratique de Corée a déclaré lundi que les manœuvres militaires 

conjointes conduites par les États-Unis visant à agresser et à menacer militairement 

la République avaient rendu la situation dans la péninsule coréenne très instable et 

qu’il fallait en tirer d’importants enseignements. 

 L’affrontement qui oppose la République populaire démocratique de Corée et 

les États-Unis dure depuis plus d’un demi-siècle, mais jamais tant qu’au cours des 

récents exercices les États-Unis n’ont fait preuve d’une telle agressivité hystérique 

et jamais la péninsule coréenne ne s’est retrouvée aussi près d’une guerre nucléaire. 

 La situation dans la péninsule coréenne démontre une fois de plus que les 

États-Unis sont des va-t-en-guerre qui s’acharnent contre la paix et exacerbent les 

tensions. La République populaire démocratique de Corée a donc fait preuve de 

perspicacité et a eu raison de décider de renforcer sa puissante force de dissuasion 

nucléaire pour se défendre légitimement contre la menace que font peser sur elle les 

deux fronts qui sont en train de s’organiser simultanément. 

 Si la République populaire démocratique de Corée n’avait pas eu accès à la 

puissance du feu nucléaire et ne s’était pas préparée à une contre-attaque militaire 

impitoyable pour répondre à la provocation des forces militaires des États -Unis et 

de leur vassal, les États-Unis n’auraient nullement hésité à commettre en Corée les 

mêmes actes d’agression scélérats que ceux qu’ils ont perpétrés contre d’autres 

pays. 

 Afin de contrecarrer ces pratiques autoritaires et arbitraires et de défendre la 

souveraineté et le droit d’exister de la nation et de la patrie, et afin de contribuer à 

la paix et à la sécurité régionales et à une véritable justice internationale, la 

République populaire démocratique de Corée consolide sa force de dissuasion 

nucléaire, en dépit des nombreuses difficultés qui se dressent devant elle. 

 L’affrontement qui l’a récemment opposée aux États-Unis nous rappelle une 

fois encore à tous une vérité absolue : chacun doit se constituer une force propre 

pour ne pas se laisser aspirer par le tourbillon de l ’histoire, dans lequel on ne peut 

compter sur l’aide ni la sympathie de personne. 

  Maintenant que dans le cadre de leur nouvelle politique intitulée « pression et 

mobilisation maximales », les États-Unis intensifient le régime de sanctions et 

accentuent la pression contre la République, celle-ci prendra toutes les mesures 

nécessaires pour renforcer le plus vite possible sa force de dissuasion nucléaire.  

 La République populaire démocratique de Corée est tout à fait prête à 

répondre à toute option envisagée par les États-Unis et, à moins que ceux-ci 

n’abandonnent l’infâme politique d’hostilité qu’ils poursuivent à son égard et ne 
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mettent un terme à la menace et au chantage nucléaires, elle continuera de renforcer 

ses moyens militaires pour se défendre légitimement et lancer une attaque nucléaire 

préventive. 

 Le commandement suprême de la République populaire démocratique de 

Corée est prêt à prendre en conséquence, à tout moment et en tout lieu, toutes les 

mesures qui s’imposent pour renforcer au maximum sa force de frappe nucléaire. 

 


